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St. Thomas Aquinas Catholic Church
Served by the Augustinians since 1926 

 

Mass Times

Daily Mass  Monday - Saturday
8:00 am

Saturday Vigil English 5:00 pm
Sábado Vigilia Español 6:30 pm

Sunday Mass
English 7:30 am & 9:30 am

Misa Dominical
Español 11:30 am

Holy Day -All Saints Day - Nov 1, 2026

Father Martin Yusuf, O.S.A.
Pastor

Father Fernando Lopez, O.S.A.
Associate Pastor

In Residence:
Fr. Emmanuel Isaac, O.S.A.
Bro. Javier Medina, O.S.A.

Office Hours
9:30 am - 1:30 pm or by appointment

office Email: office@stacojai.org

www.stacojai.org

November 1, 2026



                                                                                          

INTENTIONS / INTENCIONES

Monday:          8:00 AM
11/2/2026 

Jim Kazmer ✞
By: Mary Kazmer

Tuesday:         8:00 AM
11/3/2026

Fr. Fernando Lopez, OSA (L)
By: Linda Desch

Wednesday:  8:00 AM
11/4/2026

Sonia Madden ✞
By: Extraordinary Ministers of
the Eucharist

Thursday:       8:00 AM
11/5/2026

Randy Hromadik ✞
By: The Sebek Family

Friday:             8:00 AM
11/6/2026

Vice President Vance (L)
By: American Heritage Girls

Saturday:        8:00 AM
11/7/2026
 
                            5:00 PM

Fr. William Griswold, OSA ✞
By: The Augustinian
Community

Bonnie Patton (L)
By: SVdP

Sunday:            7:30 AM
11/8/2026
 
                            9:30 AM

The People of St. Thomas
Aquinas Parish

George Zahab ✞
By: St. Thomas Aquinas Staff

(L) Designates a Special Intention for Someone Living

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN
 del Santísimo Sacramento 

Jueves 8:30AM   -  Sabado 7:45AM 

EXPOSITION AND ADORATION
 of the Blessed Sacrament

Thursday 8:30 am -  Saturday 7:45 am

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN
WEDDINGS ~ BODAS 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS
FUNERALS ~ FUNERALES 

 

SACRAMENT OF RECONCILIATION~
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN

Saturdays  3:30PM - 4:30PM

Contact Parish Office - Contacte la Oficina
(805) 646- 4338  x 101

 

 
PRIVATE PRAYER  

Ask us to open the chapel for you 
during office hours. 

 

Pidanos que le habramos la capilla 
durante horarios de oficina. 

 

 

ORACIÓN PRIVADA

Rosary in English

To the Immaculate Heart of Mary
Friday - After the 8 am Mass

Rosario en Español
Lunes, Martes y Viernes - A las 6:00pm

Miercoles - A las 6:30 pm
Sábado - A las 5:45 pm

Domingo - A las 10:45 am

George Zahab 
Viewing & Funeral Arrangements

Funeral: Saturday, November 7 (10am)
St. Sophia Greek Orthodox Church

1324 S. Normandie Ave
Los Angeles, Ca 90006
Burial: After Funeral

Hollywood Forever Cemetery
6000 Santa Monica Boulevard

Los Angeles, Ca 90038



Iglesia Católica San Tomás de Aquino

GOSPEL MEDITATION 

At the end of her short life, my hero, St. Thérèse of
Lisieux, found herself in a curious position.
Audaciously, she was convinced that she would
become a great saint and would be loved by many
after her death. At the same time, she insisted that 
she was weak, impatient, and ordinary. She became
arguably the greatest saint in modern times. How is it
possible that an ordinary and imperfect person can
also be a great saint?

On this All Saints’ Day, Jesus overturns our
assumptions about holiness. He says, “Blessed are
the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven”
(Matthew 5:3). The blessed are not the impressive or
the self-sufficient, but the poor in spirit, the meek, the
merciful, and the persecuted. These are not heroic
traits by normal standards. They are signs of a heart
that has learned to rely on God rather than itself.
That’s what St. Thérèse, and all the saints, are all
about.

All Saints’ Day is not a celebration of spiritual elites.
Rather, it announces what grace can do in our
 ordinary lives. The saints are not those who avoid
weakness or suffering, but those who allow these
things to deepen their trust. What good news for us!
The smaller and weaker we are, the more qualified 
we are to be great saints.

— Father John Muir
©LPi

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO

“¿Quién subirá hasta el monte del Señor? ¿Quién
podrá entrar en su recinto santo? El de corazón
limpio y manos puras, y que no jura en falso” (Salmo
23). El salmo nos hace la pregunta y él mismo da la
respuesta. El papa Francisco, durante su pontificado,
nos recordaba constantemente que todos estamos
llamados a la santidad. Por nuestro bautismo,
estamos llamados a una profunda perfección en el
amor. Los santos vivieron ese camino de amor. La
gracia de los sacramentos, especialmente el de la
Reconciliación y la Eucaristía, les bastaba para
seguir las bienaventuranzas del Evangelio de hoy,
viviendo un camino de santidad. No es fácil, por
supuesto, pero sí es posible poniendo siempre su
esperanza en el Señor.

La santidad implica algo importante: ser sencillos y
coherentes con el Evangelio, tratando todos los días
de lograrlo. Las Bienaventuranzas encierran el
secreto de un nuevo modo de ser y de vivir, y solo a
base de oración y entrega se logra ese camino de
santidad. El mundo de hoy indica un camino
totalmente contrario al mensaje del Evangelio:
riqueza, viajes, moda y confort, olvidando que todo
eso es pasajero y se queda aquí. “Los santos y los
beatos son los testigos más autorizados de la
esperanza cristiana, porque la han vivido plenamente
en su existencia, entre alegrías y sufrimientos,
poniendo en práctica las Bienaventuranzas que
Jesús predicó y que hoy resuenan en la liturgia. Las
Bienaventuranzas evangélicas son, en efecto, el
camino de la santidad” (Papa Francisco, 01-11-2020).

©LPi

Men’s Group 

The Men's Group has changed their meeting time to twice a month on the first and third Tuesdays of the month.
The next meeting will be Tuesday, November 3rd at 7:00 PM in the Clubhouse. We will be having fellowship

and discussing the previous Sunday's Gospel reading. Scan the code below to join the Men's Group in
WhatsApp to be part of the conversation and receive future updates.

St. Thomas Aquinas Catholic Church



St. Vincent De Paul Open Pantry

Invite your neighbors to come 
Thursday, November 5, 2026 

Sign in: 8:30 am
 Distribution: 9:30 am 

Call (805) 646-4338 ext. 104 for more information
& to volunteer. Leave a message, someone will

return your call.

This institution is an equal opportunity provider.

Despensa Comunitaria de 
San Vicente de Paúl

Invite a sus vecinos a asistir
Jueves, Noviembre 5, 2026

Registro: 8:30 a. m.
Distribución: 9:30 a. m.

Llame al (805) 646-4338, extensión 104, 
para más información o para ofrecerse como

voluntario. Deje un mensaje y alguien le 
devolverá la llamada.

Esta institución ofrece igualdad de oportunidades.

Iglesia de Santo Tomás de AquinoSt. Thomas Aquinas Church

Adult Faith Formation
Interested in learning more about the Catholic Faith?

We offer monthly gatherings at 
11:00 am in the Aquinas Center.

Next Opportunity;
Sunday, November 1, 2026

Facilitating: Tony Torres
Topic: “Mass 101” You tube Video 

by Fr. Mike Schmitz

Formación en la Fe para Adultos
¿Interesado en aprender más sobre la Fe Católica?

Ofrecemos reuniones mensuales a
las 10:00 a.m. en el Salón Aquinas.

Próxima Oportunidad:
Domingo, Noviembre 1, 2026

Facilita: Flora Ponce
Tema: Presencia Real

 Accede a los videos en la aplicacion de FORMED.

UNVEILED: Young Adult Retreat | November 7

Join us for UNVEILED, a Catholic Young Adult Retreat focused on encountering God's intimate and
personal love for us as our Divine Bridegroom. Led by Adam Cross and Brett Becker, in partnership

with Spirit Lamb, this day of renewal will include inspiring talks, Mass, confession, Eucharistic
Adoration, fellowship, and small-group sharing. Come discover what it means to be loved, known,

 and pursued by God!

Saturday, November 7 | 1–9 PM
185 St. Thomas Drive, Ojai, CA

Cost: $40
Register today using the QR code.



Día de Todos los Santos

Domingo, Noviembre 1, 2026

All Souls Day Día de los Fieles Dífuntos

Sunday, November 1, 2026
Horario regular de Misa

All Saints Day

Regular Mass schedule

Holy Day of Obligation.

Lunes, Noviembre 2, 2026

Iglesia Católica San Tomás de AquinoSt. Thomas Aquinas Catholic Church

Monday, November 2, 2026

Día de precepto

6:00 pm Bilingual Mass 6:00 pm Misa Bilingüe

Today, the Catholic Church celebrates All Saints’
Day, honoring all the saints in heaven—those

recognized by the Church and those known only
 to God. May their holy lives inspire us to grow

 in faith, live in love, and strive for holiness
 in our daily lives.

All you holy men and women, pray for us!

Hoy, la Iglesia Católica celebra el Día de Todos 
los Santos, honrando a todos los santos que están

en el cielo: tanto a aquellos reconocidos por la
Iglesia como a los que solo Dios conoce. Que sus

vidas santas nos inspiren a crecer en la fe, a 
vivir en el amor y a esforzarnos por alcanzar 

 la santidad en nuestra vida cotidiana.
¡Todos los santos y santas de Dios,

 rueguen por nosotros!

Today, the Catholic Church remembers and prays 
for all the faithful departed. We entrust our loved

ones to God’s infinite mercy and ask Him to
welcome them into His heavenly kingdom. 

May our prayers bring comfort to the grieving and
remind us of the hope of eternal life in Christ.

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let
perpetual light shine upon them. May they rest

 in peace. Amen.

                         Please bring a fresh flower 
                       for your loved ones. 

Hoy, la Iglesia Católica recuerda y reza 
por todos los fieles difuntos. Encomendamos a

nuestros seres queridos a la infinita misericordia de
Dios y le pedimos que los acoja en su reino

celestial. Que nuestras oraciones brinden consuelo
a quienes sufren la pérdida y nos recuerden la

esperanza de la vida eterna
 en Cristo.

Dales, Señor, el descanso eterno, y brille para
ellos la luz perpetua. Que descansen 

en paz. Amén.

Por favor, trae una flor fresca 
para tus seres queridos.



Iglesia de Santo Tomás de Aquino  

Días de fiesta de la semana del 
Noviembre 1, 2026

Domingo, 1 de Noviembre: Solemnidad de
Todos los Santos (día de precepto, que
también cumple con la obligación de asistir
a Misa el domingo). Honra a todos los santos
y mártires que están en el cielo, tanto
conocidos como desconocidos.
Lunes, 2 de Noviembre: Conmemoración de
todos los fieles difuntos (Día de los Difuntos).
Se reza por todas las almas que se
encuentran en proceso de purificación en el
purgatorio.
Martes, 3 de Noviembre: San Martín de
Porres, religioso dominico conocido por su
profunda caridad, su cuidado de los enfermos
y su servicio a los pobres en el Perú.
Miércoles, 4 de Noviembre: Memoria de San
Carlos Borromeo (obispo), cardenal y
arzobispo de Milán que desempeñó un papel
fundamental en la Contrarreforma y en la
reforma del clero.
Jueves, 5 de Noviembre: Santa Isabel,
madre de Juan el Bautista, conocida por su
embarazo milagroso en una edad avanzada y
por reconocer a Jesús como el Mesías
durante la Visitación de su prima María.
Viernes, 6 de Noviembre: San Leonardo
(patrono de los prisioneros) y el beato Alfonso
Navarrete.
Sábado, 7 de Noviembre: San Willibrord,
obispo misionero anglosajón conocido como el
«apóstol de los frisones».

Pray for the repose of the soul of :
George Zahab & Donna Steichen

Eternal rest grant unto all the faithful departed, O 
 Lord, and let perpetual light shine upon them.       

May they rest in peace. Amen. 

Recen por el eterno descanso de:
George Zahab & Donna Steichen

Dales, Señor, el descanso eterno y brille
 para ellos la luz perpetua. 

Que descansen en paz. Amén.

St. Thomas Aquinas Church 

Feast days for the week of 
November 1, 2026

Sunday, November 1: Solemnity of All
Saints  (Holy Day of Obligation, also
fulfilling the Sunday Mass obligation).
Honors all saints and martyrs in heaven, both
known and unknown.
Monday, November 2: The Commemoration
of All the Faithful Departed (All Souls' Day).
Prays for all souls undergoing purification in
purgatory. 
Tuesday, November 3: St. Martin de Porres
– A Dominican lay brother known for his deep
charity, care for the sick, and service to the
poor in Peru.
Wednesday, November 4: Memorial of St.
Charles Borromeo (Bishop) - A cardinal and
archbishop of Milan who played a key role in
the Counter-Reformation and reform of the
clergy
Thursday, November 5: Saint Elizabeth-
mother of John the Baptist, known for her
miraculous pregnancy in old age and for
recognizing Jesus as the Messiah during the
Visitation of her cousin Mary.
Friday, November 6 : Saint Leonard (patron
of prisoners) and Blessed Alphonsus
Navarrete
Saturday, November 7: Saint Willibrord – An
Anglo-Saxon missionary bishop known as the
"Apostle to the Frisians"



Pastor, Fr. Martin Yusuf, OSA Ext. 105 fryusuf@stacojai.org

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez, OSA Ext. 103 frfernando@stacojai.org

Pastoral Associate, Aina Yates Ext. 111 aina@stacojai.org

Deacon, Phil Nelson Ext. 109 deaconphil@stacojai.org

Office Manager/Bulletin Editor, Flora Ponce Ext. 101 office@stacojai.org

Brother Javier Medina Ext. 121 leave a message for a return call

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel Ext. 113 leave a message for a return call

St. Vincent de Paul/Open Pantry Ext. 104 leave a message for a return call

Communion to the sick Ext. 107 leave a message for a return call

Did you Know?                                                                 

For Life Choices Bake Sale / Venta de Life Choices 
     Call: Maria Doran at (805) 649-3491 
For Festival / Para ayudar en el Festival
     Call: Marti Reid at (805) 798-2888 
For Bereavement / Ministerio de Duelo
     Call: Paula Clarke at (805) 798-2966
For Family to Family / De Familia a Familia
     Call: Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For Coffee & Donuts / Para Cafe y Donas 
     Call: Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

St. Thomas Aquinas Church Staff and Services 
 (805) 646-4338

Do you want to Volunteer?
 Quiere ser Voluntario?

Did you Know?                                                                 

October 31-November 1 || Mandated and ethical reporting
Mandated reporters are persons who are legally required to
report suspected cases of abuse, or instances where a child
has disclosed abuse. These reports must be made to child
protective services or law enforcement officials. Most
professions that make a person a mandated reporter
involve close interactions with children, like a teacher,
school administrator or nurse. But regardless of the law, we
all have an ethical obligation to report suspected or known
child abuse, in order to keep children safe. For more
information, read the VIRTUS® article “The Facts about
Mandated and Ethical Reporting” at lacatholics.org/did-you-
know.
Read the VIRTUS® article “The Facts about Mandated and
Ethical Reporting” here.

Octubre 31-Noviembre 1||Notificación obligatoria y ética
Reporteros obligatorios o “mandated reporters” son personas
con obligación legal de denunciar los casos sospechosos de
maltrato o aquellas situaciones en las que un menor haya
revelado haber sufrido maltrato o abuso. Estas denuncias se
deben presentar ante los servicios de protección de la
infancia o ante las autoridades policiales. La mayoría de las
profesiones que obligan a una persona a informar de los
casos de maltrato involucran una interacción estrecha con los
niños, como la de maestro, administrador escolar o
enfermero. Pero, independientemente de lo que diga la ley,
todos tenemos la obligación ética de denunciar los casos de
maltrato infantil, ya sean sospechosos o confirmados, con el
fin de garantizar la seguridad de los niños. Para más
información lea el artículo de VIRTUS® “Datos sobre los
reporteros y notificación obligatoria y ética” (The Facts about
Mandated and Ethical Reporting) at lacatholics.org/did-you-
know.


